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Einleitung

1 	 Einleitung

Machen Sie sich mit Ihrem Produkt vertraut. 
Verwenden Sie diese Anleitung als Nachschlagewerk für die Re‑
paratur Ihres Produkts.

1.1 	Benutzerhinweise

Sicherheit
	� Lesen Sie die Anleitung gründlich, bevor Sie  mit der Reparatur 
beginnen. Bewahren Sie die Anleitung jederzeit zugänglich und 
griffbereit auf.

	� Beachten Sie insbesondere alle Sicherheitshinweise auch in 
den Betriebsanleitungen der Geräte und im Dokument „Sicher‑
heitshinweise für Vakuumgeräte“! Das Dokument ”Safety infor‑
mation for vacuum equipment - Sicherheitshinweise für Vaku‑
umgeräte” ist Bestandteil der Betriebsanleitung! 

	� Beachten Sie, zusätzlich zu den Hinweisen in dieser Anleitung, 
die geltenden, nationalen Vorschriften zur Unfallverhütung und 
zum Arbeitsschutz.

Allgemein
	� Alle Abbildungen und Zeichnungen sind Beispiele und dienen 
allein dem besseren Verständnis.

	� Technische und gestalterische Änderungen sind im Zuge stän‑
diger Produktverbesserung vorbehalten.

Copyright
Der Inhalt dieser Anleitung ist urheberrechtlich geschützt. Kopien 
für interne Zwecke sind erlaubt, z. B. für Schulungen.
© VACUUBRAND GMBH + CO KG

Allgemeine  
Hinweise

Anleitung und  
Sicherheit

Copyright © und 
Urheberrecht
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Einleitung

Kontakt
	� Bei unvollständiger Anleitung können Sie Ersatz anfordern. 
Alternativ steht Ihnen unser Downloadportal zur Verfügung:  
www.vacuubrand.com.

	� Rufen Sie uns an oder schreiben Sie uns, sollten Sie Fragen 
zum Produkt haben, weitere Informationen wünschen oder uns 
Feedback zum Produkt geben wollen.

	� Bei Kontakt zu unserem Service, halten Sie bitte die Angaben 
vom Typenschild des Geräts bereit.

1.2 	Zu dieser Anleitung

1.2.1 	Symbole und Piktogramme

Allgemeines Gefahrenzeichen.

Achtung!
Beachten Sie die Vorsichtsmaßnahmen beim Umgang mit 
Geräten, die empfindlich auf elektrostatische Entladung 
reagieren.

Verweis auf Inhalte ergänzender Dokumente.

Ergänzende Hinweise

WICHTIG! Information oder Beschreibung, die Sie beachten 
müssen.

	> Tipps 
	> Ergänzende Informationen

Sicherheits
symbole

Sprechen Sie  
uns an

Darstellung 
ergänzender  

Hinweise

Sonstige Symbole

www.vacuubrand.com
http://www.vacuubrand.com/de/page677.html
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Einleitung

1.2.2 	Darstellungskonventionen

Warnhinweise

GEFAHRGEFAHR
Warnung vor unmittelbar drohender Gefahr.
Bei Nichtbeachtung besteht eine unmittelbar 
drohende Lebensgefahr oder die Gefahr schwerster 
Verletzungen.
	> Hinweis zur Vermeidung beachten!

WARNUNG
Warnung vor einer möglicherweise gefährlichen 
Situation.
Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr oder die 
Gefahr schwerer Verletzungen.
	> Hinweis zur Vermeidung beachten!

VORSICHT
Kennzeichnet eine möglicherweise gefährliche 
Situation.
Bei Nichtbeachtung besteht Gefahr leichter 
Verletzungen oder Sachschäden.
	> Hinweis zur Vermeidung beachten! 

Handlungsanweisung (einfach)
	> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

	5 Ergebnis der Handlung

Handlungsanweisung (mehrere Schritte)
1.	erster Handlungsschritt
2.	nächster Handlungsschritt

	5 Ergebnis der Handlung

Führen Sie Handlungsanweisungen, die mehrere Schritte erfor‑
dern, in der beschriebenen Reihenfolge durch.

Darstellung der 
Warnhinweise

Darstellungsprinzip 
von Handlungs

anweisungen

Grafik
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Sicherheitshinweise

2 	 Sicherheitshinweise

Die Informationen in diesem Kapitel sind von allen Personen, die 
mit dem hier beschriebenen Produkt arbeiten, zu beachten. 

Die Wartung und Instandsetzung soll sicherstellen, dass der 
funktionsfähige Zustand erhalten bleibt oder bei Ausfall wieder 
hergestellt wird. 
Die Instandsetzung umfasst die Störungssuche und die Repara‑
tur.

2.1 	Zielgruppen

Wartung und Instandsetzung dürfen nur von hierfür speziell aus‑
gebildetem Fachpersonal durchgeführt werden. 
Das Fachpersonal muss die erforderlichen Arbeiten gemäß den 
gesetzlichen Bestimmungen (z. B. Arbeitssicherheit, Umwelt‑
schutz) ausführen. 
Die Funktion und Sicherheit des Geräts darf nicht beeinträchtigt 
werden. 
Das Fachpersonal muss über die Risiken, die mit den Arbeiten 
verbunden sind, unterrichtet sein. 
Das Fachpersonal muss über möglicherweise im Gerät vorhan‑
dene Gefahrstoffe informiert sein.

2.2 	Sicherheitsmaßnahmen

Produkte der VACUUBRAND GMBH + CO KG unterliegen ho‑
hen Qualitätsprüfungen bezüglich Sicherheit und Betrieb. Jedes 
Produkt wird vor der Auslieferung einem umfangreichen Testpro‑
gramm unterzogen.
Dennoch können beim Einsatz unvorhergesehene Gefahren ent‑
stehen, die zu Schäden führen können. Beachten Sie deshalb 
nachfolgende Kapitel und treffen Sie die erforderlichen Sicher‑
heitsmaßnahmen. 

Fachpersonal

Qualitätsanspruch 
und  

Sicherheit

www.vacuubrand.com
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Sicherheitshinweise

Qualifikation und 
persönliche  

Verantwortung

Betrieb nur in  
einwandfreiem  

Zustand 

Sicherheits
bewusst arbeiten

Gefährliche 
Spannung

2.2.1 	Persönliche Verantwortung 
Stellen Sie sicher, dass nur qualifiziertes Personal am Gerät ar‑
beitet. Insbesondere gilt dies für Fehlersuche und Störungsbesei‑
tigung.

	> Lesen Sie die Instandsetzungsanleitung vor Beginn der 
Arbeiten sorgfältig durch.
	> Tauschen Sie	 Verschleißteile regelmäßig aus. 
	> Betreiben Sie keine defekten oder beschädigten Geräte.
	> Sicherheit und Schutz von Personen hat oberste Priorität! 
	> Arbeiten Sie stets sicherheitsbewusst. 
	> Beachten Sie die Betriebsanweisungen des Betreibers und 
die nationalen Bestimmungen bezüglich Unfallverhütung, 
Sicherheit und Arbeitsschutz.

2.2.2 	Gefahrenquellen beseitigen
Vakuumpumpsysteme dürfen nur in technisch einwandfreiem  
Zustand betrieben werden!

	> Führen Sie Wartung und Instandsetzung außerhalb des 
Gefahrenbereichs durch, d. h. außerhalb potentiell explosiver 
Atmosphären.

Der Betreiber muß zusätzliche Schutzmaßnahmen festlegen, um 
einen sicheren Personenschutz zu gewährleisten, falls die Arbei‑
ten innerhalb des Gefahrenbereichs durchgeführt werden müs‑
sen.

	> Beachten Sie die Betriebsanweisungen des Betreibers.
	> Schalten Sie das Gerät vor Wartung und Instandsetzung aus.
	> Sichern Sie das Gerät gegen Wiedereinschalten.

Auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist, können Teile mehrere 
Minuten unter Spannungen stehen.
Um lebensgefährliche Verletzungen zu verhindern, dürfen in die‑
sem Zeitraum keine Tätigkeiten am Gerät durchgeführt werden.

	> Kennzeichnen Sie Tätigkeiten am Gerät, z. B. mit einem 
Schild. Dieses Schild muss auch bei zeitweiser Unterbre‑
chung der Tätigkeiten vorhanden sein.
	> Stellen Sie die Schutzeinrichtungen anschließend sofort wie‑
der her, wenn Sicherheitsfunktionen oder Schutzeinrichtun‑
gen aufgrund Wartungs- oder Instandsetzungsarbeiten deak‑
tiviert werden.

www.vacuubrand.com
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Sicherheitshinweise

	> Ersetzen Sie fehlerhafte Komponenten durch neue Kompo‑
nenten mit derselben Artikelnummer oder durch Komponen‑
ten, die als gleichwertig ausgewiesen sind.
	> Verhindern Sie das Eindringen von Flüssigkeiten und Staub 
in das Gerät.

Das Gerät kann mit gesundheitsschädlichen oder anderweitig 
gefährlichen Stoffen kontaminiert sein.

	> Dekontaminieren oder reinigen Sie das Gerät vor der War‑
tung oder Instandsetzung, falls erforderlich.
	> Beachten Sie die Sicherheits- und Schutzmaßnahmen beim 
Umgang mit Gefahrstoffen.
	> Fordern Sie regelmäßig aktuelle Sicherheitsdatenblätter an.
	> Beachten Sie die Gefahrstoffbetriebsanweisungen des Betrei‑
bers.
	> Tragen Sie Ihre persönliche Schutzausrüstung.

2.3 	Umweltschutz

Beachten Sie für die Entsorgung Ihres Produkts sowie für Aus‑
tauschteile die nationalen und internationalen Vorschriften. Dies 
gilt insbesondere für alle Komponenten, die mit Gefahrstoffen 
verunreinigt sind.
Entsorgen Sie Chemikalien, z. B. Reinigungsmittel, entsprechend 
den einschlägigen Vorschriften.

Verschrottung und Entsorgung
Das gesteigerte Umweltbewusstsein und die verschärften Vor‑
schriften machen eine geordnete Verschrottung und Entsorgung 
eines nicht mehr gebrauchs- und reparaturfähigen Produkts zwin‑
gend erforderlich.
Sie können uns ermächtigen, zu Ihren Lasten das Produkt geord‑
net zu entsorgen.

Gesundheits-
gefahren

Umweltschutz
bestimmungen  

beachten

Geordnete 
Entsorgung

www.vacuubrand.com
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3 	 Hinweise zur Instandsetzung

WICHTIG! Tauschen Sie defekte Teile in jedem Fall aus.

3.1 	Typische Lebensdauer

Bauteil Betriebsstunden
Membrane 15000
Ventil 15000
Motorkondensator 10000 - 40000
Motorlager 40000

WARNUNG
Verletzungsgefahr bei zerlegtem Gerät.
Beim Betrieb eines zerlegten Geräts kann es zu 
Quetsch- oder Schnittverletzungen kommen.
	> Betreiben Sie das Gerät niemals in geöffnetem oder 
zerlegtem Zustand. 
	> Stellen Sie sicher, dass das Gerät keinesfalls im 
geöffneten Zustand unbeabsichtigt anlaufen kann.

WARNUNG
Schäden durch überalterte Motorkondensatoren.
Ein überalterter Kondensator kann heiß werden, ggf. 
schmelzen. Selten kann es auch zu einer Stichflamme 
kommen. 
	> Kondensatoren müssen regelmäßig geprüft 
(Kapazität messen, Betriebsstunden abschätzen) 
und rechtzeitig ausgetauscht werden. 
	> Der Austausch der Kondensatoren muss von einer 
Elektrofachkraft durchgeführt werden

VORSICHT
Geräteschäden durch defekte Verschleißteile.
Defekte Verschleißteile können zum Ausfall des Geräts 
führen. 
	> Tauschen Sie Verschleißteile rechtzeitig aus.

www.vacuubrand.com


12

Hinweise zur Instandsetzung

Gerät vom Netz 
trennen

Nach Wartung 
oder Reparatur

BVC control / G 
BVC professional 

/ G

Originalersatzteile 
verwenden

3.2 	Vor Wartung oder Instandsetzung

Vorbereitung
	> Verwenden Sie nur Originalteile und Originalzubehör. 

Bei der Verwendung von Komponenten anderer Hersteller kann 
die Funktion und die Sicherheit des Geräts sowie die elektroma‑
gnetische Verträglichkeit eingeschränkt sein.
Die Gültigkeit des CE-Kennzeichens und die Zertifizierung für 
USA/Kanada (siehe Typenschild) kann erlöschen, wenn keine 
Originalteile verwendet werden. 

	> Prüfen Sie, ob das benötigte Werkzeug und die erforderlichen 
auszutauschenden Originalteile zur Verfügung stehen.
	> Prüfen Sie anhand der Explosionszeichnung, Ersatzteillis‑
ten sowie der elektrischen Schaltbilder die Arbeiten zunächst 
gedanklich bezüglich Ausführbarkeit, Arbeitssicherheit sowie 
möglicher Auswirkungen auf die Sicherheit und Funktion des 
Geräts. 
	> Belüften Sie das Gerät.
	> Lassen Sie das Gerät abkühlen.
	> Trennen Sie vor Wartung oder Instandsetzung das Gerät vom 
Netz. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netz‑
stecker.
	> Warten Sie, bis sich spannungsführende Teile entladen 
haben.
	> Erden Sie die ausführende Person vor Kontakt mit elektroni‑
schen Bauteilen, um ESD-Schäden zu vermeiden.

3.3 	Nach Wartung oder Instandsetzung 

Prüfungen
Führen Sie nach Wartung und Instandsetzung eine Funktions- 
und Sicherheitsprüfung durch. 

	> Prüfen Sie die elektrische Sicherheit des Geräts nach War‑
tung und Instandsetzung gemäß IEC 61010 und nationaler 
Vorschriften.

BVC control / G und BVC professional / G
	> Überprüfen Sie das Endvakuum der Pumpe nach Wartung 
und Instandsetzung.

www.vacuubrand.com
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Hinweise zur Instandsetzung

Bei auftretenden Problemen können Sie das Gerät ins Werk 
zur Überprüfung oder Reparatur einsenden.

	> Beachten Sie den Abschnitt „Rücksendung“.

Die Pumpe erreicht das Endvakuum, wenn sie bei einem 
Umgebungsluftdruck größer 1000 mbar absolut, einem 
maximalen Unterdruck von 850 mbar (8 LEDs leuchten) und 
leckfreier Apparatur abschaltet. 

BVC professional / G
	> Gleichen Sie den Füllstandssensor ab, falls erforderlich.

Der Abgleich ist in der Betriebsanleitung des Geräts beschrieben.

3.4 	Membran- und Ventilwechsel 

Die Überprüfung der Pumpenköpfe mit Membran- und Ventil‑
wechsel ist in der Betriebsanleitung des Geräts beschrieben.

	� Bei fehlender Betriebsanleitung können Sie Ersatz anfordern. 
Alternativ steht Ihnen unser Downloadportal zur Verfügung:  
www.vacuubrand.com.

www.vacuubrand.com
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Austausch des Ein-/Ausschalters

4 	 Austausch des Ein-/Ausschalters

Werkzeug 

Torx Schraubendreher TX20

Ersatzteil

Ein-/Ausschalter (635239)

GEFAHRGEFAHR
Gefahr durch elektrischen Schlag.
Bei defektem Schalter besteht die Gefahr eines elek‑
trischen Schlags.
	> Tauschen Sie einen defekten Schalter sofort aus.
	> Der Austausch des Schalters muss von einer 
Elektrofachkraft durchgeführt werden.

VORSICHT
Elektrostatische Entladung (ESD).
Beschädigung elektronischer Bauteile.
	> Berühren Sie nicht die Bauteile.
	> Erden Sie die ausführende Person geeignet.

GEFAHRGEFAHR
Gefahr durch elektrischen Schlag.
Bei unsachgemäß durchgeführter Reparatur besteht 
die Gefahr eines elektrischen Schlags.
	> Prüfen Sie die elektrische Sicherheit des Geräts 
nach der Reparatur gemäß IEC 61010 und 
nationaler Vorschriften.
	> Prüfen Sie den Schutzleiterwiderstand.
	> Prüfen Sie den Isolationswiderstand.
	> Führen Sie einen Hochspannungstest durch.

www.vacuubrand.com
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2.	Nehmen Sie die Flasche aus dem Trä‑
ger.

3.	Legen Sie das BVC hin, wie abgebildet.
4.	Drehen Sie die Schrauben der Boden‑

platte heraus.

1.	Ziehen Sie den Verbindungsschlauch an 
der Schlauchwelle ab oder lösen Sie die 
Schnellkupplung, je nach Ausführung.

5.	Schieben Sie das Bodenblech zur Seite. 
Die Erdungskabel müssen nicht abgezo‑
gen werden.

www.vacuubrand.com
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Der Drucksensor (siehe Markierung) ist 
ESD-empfindlich.
Berühren Sie nicht den Drucksensor!

6.	Ziehen Sie vier Kabel vom Schalter ab.

7.	Drücken Sie die Laschen am Schalter 
zusammen und auf die Unterseite des 
Schalters.

8.	Nehmen Sie den Schalter aus dem 
Gehäuse.

9.	Achten Sie auf die Nasen am Schal‑
ter und die Aussparungen im Gehäuse 
beim Einbau des Schalters. 

WICHTIG! Erden Sie Personen vor Kontakt mit elektroni‑
schen Bauteilen.

www.vacuubrand.com
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10.	Stecken Sie den Schalter in das Gehäu‑
se.

11.	Stecken Sie die Kabel auf den Schalter, 
siehe „Schaltplan“.

14.	Kontrollieren Sie den festen Sitz der 
Erdungskabel am Bodenblech.

15.	Legen Sie das Bodenblech auf.
16.	Schrauben Sie das Bodenblech fest.

12.	Kontrollieren Sie den festen Sitz der 
Platine. 

13.	Drücken Sie ggf. die Befestigungsklem‑
men der Platine an.

www.vacuubrand.com
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19.	Stecken Sie den Schlauch auf die 
Schlauchwelle oder verbinden Sie die 
Schnellkupplung.

17.	Stellen Sie das BVC auf die Füße.
18.	Stellen Sie die Flasche in den Halter.

WICHTIG! 	> Prüfen Sie die elektrische Sicherheit des 
Geräts nach der Reparatur gemäß IEC 61010 
und nationaler Vorschriften.

www.vacuubrand.com
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5 	 Austausch der Platine

Werkzeug

Torx Schraubendreher TX20
Pinzette

Ersatzteil

Platine BVC control / professional (612770)

VORSICHT
Elektrostatische Entladung (ESD).
Beschädigung elektronischer Bauteile.
	> Berühren Sie nicht die Bauteile.
	> Erden Sie die ausführende Person geeignet.

GEFAHRGEFAHR
Gefahr durch elektrischen Schlag.
Bei unsachgemäß durchgeführter Reparatur besteht 
die Gefahr eines elektrischen Schlags.
	> Prüfen Sie die elektrische Sicherheit des Geräts 
nach der Reparatur gemäß IEC 61010 und 
nationaler Vorschriften.
	> Prüfen Sie den Schutzleiterwiderstand.
	> Prüfen Sie den Isolationswiderstand.
	> Führen Sie einen Hochspannungstest durch.

www.vacuubrand.com
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2.	Nehmen Sie die Flasche aus dem Trä‑
ger.

3.	Legen Sie das BVC hin, wie abgebildet.
4.	Drehen Sie die Schrauben der Boden‑

platte heraus.

1.	Ziehen Sie den Verbindungsschlauch an 
der Schlauchwelle ab oder lösen Sie die 
Schnellkupplung, je nach Ausführung.

5.	Schieben Sie das Bodenblech zur Seite. 
Die Erdungskabel müssen nicht abgezo‑
gen werden.

www.vacuubrand.com
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6.	Ziehen Sie die Kabel an der Platine ab.

7.	Ziehen Sie den Schlauch vom Druck‑
sensor mit einer Pinzette ab.

8.	Nur BVC professional / G: Ziehen Sie 
das Flachbandkabel von der Platine ab.

9.	Drücken Sie die Laschen am Schalter 
zusammen und drücken Sie den Schal‑
ter aus dem Gehäuse heraus. Die Kabel 
am Schalter müssen nicht abgezogen 
werden.

WICHTIG! Erden Sie Personen vor Kontakt mit elektroni‑
schen Bauteilen.

www.vacuubrand.com
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10.	Entfernen Sie beide Befestigungsklem‑
men an der Platine mit einer Pinzette.

11.	Entfernen Sie die defekte Platine.

13.	Achten Sie auf die Nasen am Schal‑
ter und die Aussparungen im Gehäuse 
beim Einbau des Schalters. 

14.	Stecken Sie den Schalter in das 
Gehäuse.

12.	Setzen Sie die neue Platine in die 
Nuten und Stehbolzen ein.

15.	Montieren Sie beide Befestigungsklem‑
men.

16.	Stecken Sie den Schlauch auf den 
Drucksensor.

17.	Stecken Sie die Kabel auf die Platine.
18.	Kontrollieren Sie den festen Sitz der 

Platine. 

www.vacuubrand.com


Austausch der Platine

23

19.	Nur BVC professional / G: Stecken 
Sie das Flachbandkabel auf die Platine.
Kontrollieren Sie den festen Sitz

23.	Stellen Sie das BVC auf die Füße.
24.	Stellen Sie die Flasche in den Halter.

20.	Kontrollieren Sie den festen Sitz der 
Erdungskabel am Bodenblech.

21.	Legen Sie das Bodenblech auf.
22.	Schrauben Sie das Bodenblech fest, 

max. Drehmoment 1.5 Nm.

25.	Stecken Sie den Schlauch auf die 
Schlauchwelle oder verbinden Sie die 
Schnellkupplung.

www.vacuubrand.com
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26.	Stellen Sie das BVC am Arbeitsplatz 
auf.

27.	Stellen Sie den Netzanschluß her.
28.	Schalten Sie das BVC ein.
29.	Berühren Sie nicht das Touchpanel, 

da es sonst mehrere Minuten dauert, 
bis die Bedienflächen korrekt funktio‑
nieren!

Nur BVC professional / G

30.	Alle LEDs des Touchpanels leuchten.
31.	Warten Sie ca. 1 Minute, bis die Pumpe 

startet.
32.	Stellen Sie die Saugkraft mit den 

Bedienflächen “+” oder “-” ein.

WICHTIG! 	> Prüfen Sie die elektrische Sicherheit des 
Geräts nach der Reparatur gemäß IEC 61010 
und nationaler Vorschriften.

WICHTIG! 	> Gleichen Sie den Füllstandssensor nach dem 
Austausch der Platine ab.
	> Prüfen Sie die Funktion des Füllstandssensors.
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Austausch des Motorkondensators

6 	 Austausch des Motorkondensators

Werkzeug 

Torx Schraubendreher TX20
Gabelschlüssel SW 13, 17, 19

Ersatzteil

Für 230V Geräte
Kondensator 2,5 µF / 450V (635744)

Für 100-120V Geräte
Kondensator 6 µF / 280V (636056)

WARNUNG
Schäden durch überalterte Motorkondensatoren.
Ein überalterter Kondensator kann heiß werden, ggf. 
schmelzen. Selten kann es auch zu einer Stichflamme 
kommen. 
	> Kondensatoren müssen regelmäßig geprüft 
(Kapazität messen, Betriebsstunden abschätzen) 
und rechtzeitig ausgetauscht werden. 
	> Der Austausch der Kondensatoren muss von einer 
Elektrofachkraft durchgeführt werden.

GEFAHRGEFAHR
Gefahr durch elektrischen Schlag.
Bei unsachgemäß durchgeführter Reparatur besteht 
die Gefahr eines elektrischen Schlags.
	> Prüfen Sie die elektrische Sicherheit des Geräts 
nach der Reparatur gemäß IEC 61010 und 
nationaler Vorschriften.
	> Prüfen Sie den Schutzleiterwiderstand.
	> Prüfen Sie den Isolationswiderstand.
	> Führen Sie einen Hochspannungstest durch.
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Austausch des Motorkondensators

26

1.	Ziehen Sie den Verbindungsschlauch an 
der Schlauchwelle ab oder lösen Sie die 
Schnellkupplung, je nach BVC Ausfüh‑
rung.

2.	Nehmen Sie die Flasche aus dem Trä‑
ger.

3.	Drehen Sie die Schlauchwelle oder die 
Kupplung heraus, je nach BVC Ausfüh‑
rung.

4.	Schrauben Sie die Abdeckung ab. 
5.	Achten Sie auf Unterlegscheiben.

www.vacuubrand.com
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6.	Lösen Sie die Überwurfmutter.

7.	Drehen Sie den Schlauch vom 
Schlauchanschluss weg.

8.	Legen Sie das BVC hin, wie abgebildet.
9.	Drehen Sie die Schrauben der Boden‑

platte heraus.

10.	Schieben Sie das Bodenblech zur Sei‑
te. 

www.vacuubrand.com
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11.	Ziehen Sie beide Erdungskabel vom 
Bodenblech ab.

Elektronische Bauteile sind ESD-empfind‑
lich. Berühren Sie elektronischen Bauteile 
nicht.
 

12.	Ziehen Sie beide Kabel des Netzschal‑
ters ab. 

13.	Drehen Sie die vier Schrauben heraus, 
die den Motor befestigen.

14.	Halten Sie die Pumpe fest und stellen 
Sie das BVC auf die Füße.

15.	Heben Sie die Pumpe aus dem Halter. 
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16.	Stellen Sie die Pumpe hin, wie abgebil‑
det.

17.	Ziehen Sie die Blende ab.

18.	Schrauben Sie den Motorkondensator 
ab. 

19.	Ziehen Sie beide Kabel am Motorkon‑
densator ab. 

20.	Stecken Sie beide Kabel auf den neuen 
Motorkondensator. 

21.	Schrauben Sie den Motorkondensator 
in der Blende fest. 

22.	Stecken Sie die Kabel durch die Öff‑
nung der Blende. 

23.	Achten Sie auf korrekte Position der 
Blende im Gehäuse. 

24.	Schieben Sie die Blende auf die Pum‑
pe. 
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25.	Achten Sie auf die Kabel. Kabel nicht 
einquetschen.

26.	Stecken Sie die Kabel durch den Hal‑
ter.

27.	Stellen Sie die Pumpe in dem Halter. 

28.	Halten Sie die Pumpe fest und legen 
Sie das BVC hin, wie abgebildet.

29.	Schrauben Sie die Pumpe fest.

30.	Stecken Sie die Kabel zusammen.

31.	Drehen Sie die Erdungskabel dreimal 
umeinander.

32.	Stecken Sie beide Erdungskabel auf 
das Bodenblech.

www.vacuubrand.com


Austausch des Motorkondensators

31

33.	Legen Sie das Bodenblech auf.
34.	Schrauben Sie das Bodenblech fest.

Nur BVC professional / G: 
Während der Reparatur kann es vorkom‑
men, dass die Blende mit der Füllstands‑
sensorfolie aus der Halterung herausfällt.

	> Quetschen Sie beim Aufstellen der 
Blende das Flachbandkabel nicht ein.

35.	Stellen Sie das BVC auf die Füße.
36.	Stecken Sie den Schlauch auf den 

Schlauchanschluß.
37.	Schrauben Sie die Überwurfmutter fest.
38.	Stellen Sie ggf. die Blende wieder in 

die Halterung.	

39.	Schrauben Sie die Blende fest.
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41.	Stellen Sie die Flasche in den Halter.

40.	Schrauben Sie die Kupplung oder die 
Schlauchwelle ein, je nach BVC Ausfüh‑
rung.

42.	Stecken Sie den Schlauch oder die 
Kupplung auf den Pumpeneinlass, je 
nach BVC Ausführung.

WICHTIG! 	> Prüfen Sie die elektrische Sicherheit des 
Geräts nach der Reparatur gemäß IEC 61010 
und nationaler Vorschriften.

www.vacuubrand.com
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Explosionszeichnungen

7 	 Explosionszeichnungen
BVC PP-Flasche ohne Kupplungen

www.vacuubrand.com
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Explosionszeichnungen

BVC PP-Flasche mit Kupplungen
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Explosionszeichnungen

BVC Glasflasche
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Explosionszeichnungen

BVC basic

www.vacuubrand.com


37

Explosionszeichnungen

BVC control / professional
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Explosionszeichnungen

BVC control / professional
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Explosionszeichnungen

VHC PRO
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10 	Service
Nutzen Sie die umfangreichen Serviceleistungen der  
VACUUBRAND GMBH + CO KG.

Serviceleistungen im Detail
	� Produktberatung und Lösungen für die Praxis,
	� schnelle Zulieferung von Ersatzteilen und Zubehör,
	� fachgerechte Wartung,
	� umgehende Reparaturabwicklung,
	� Vor‑Ort‑Service,
	� Rückgabe, Entsorgung.

	>Informationen können Sie auch auf unserer Homepage 
abrufen: www.vacuubrand.com.

10.1 	Servicebedingungen

Schadensmeldung, Reparaturauftrag, Kalibrierung oder Rückga‑
be, alle Serviceleistungen erfordern die gleichen Schritte für eine 
reibungslose Abwicklung.

	> Verringern Sie Ausfallzeiten, beschleunigen Sie die 
Abwicklung. Halten Sie bei Servicekontakt die benötigten 
Daten und Unterlagen bereit.
Vorteil: Ihr Auftrag lässt sich schnell und einfach zuordnen. 
Eine kurze Beschreibung oder Fotos helfen bei der 
Fehlereingrenzung.

Servicebedingungen
1.	Kontaktieren Sie Ihren Fachhändler oder unseren Service1.
2.	Lassen Sie sich für Ihren Auftrag eine RMA-Nr. geben.
3.	Einsendung Ihres Produkts mit:

	� RMA-Nr.,
	� Reparaturauftrag,
	� kurzer Fehlerbeschreibung,
	� Unbedenklichkeitsbescheinigung.

1 -> 	Tel: +49 9342 808‑5660, Fax: +49 9342 808‑5555,  
	 service@vacuubrand.com

Service
bedingungen  

erfüllen

Serviceangebot 
und  

Serviceleistungen

www.vacuubrand.com
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10.2 	Service beauftragen

Kontaktieren
1.	Kontaktieren Sie Ihren Fachhändler oder unseren Service.
2.	Geben Sie an, welche Serviceleistung Sie benötigen. 
3.	Schicken Sie uns Ihre Serviceanfrage mit Angabe:

	� der Seriennummer und Typenangabe vom Typenschild,
	� einer kurzen Beschreibung zu Ihrer Anfrage, 
z. B. Fehlerbeschreibung für Reparaturauftrag, Umtausch etc..

	5 Sie erhalten von unserem Service eine RMA‑Nr.
	5 Freigabe zur Einsendung.

10.3 	Rücksendung

Einschicken
1.	Verpacken Sie die Sendung transportsicher.
2.	Befestigen oder notieren Sie die RMA‑Nr. außen auf der  

Verpackung.
3.	Legen Sie der Sendung die ausgefüllte und von einer autori‑

sierten Person unterschriebene Unbedenklichkeitsbescheini‑
gung bei.

4.	Schicken Sie uns Ihr Produkt zu.

Service anfragen  
und beauftragen

Produkt  
einschicken 

(Rücksendung)

www.vacuubrand.com
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Unbedenklichkeitsbescheinigung

11 	Unbedenklichkeitsbescheinigung

Unbedenklichkeitsbescheinigung

1. Gerätetyp:   .........................................................................................................................................................................
    
2. Serien-Nr.:  .........................................................................................................................................................................

3. Grund der Einsendung / Fehlerbeschreibung:  ..................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

4. Substanzen (Gase, Flüssigkeiten, Feststoffe, biologisches Material, z. B. Bakterien, Viren), mit denen das
Gerät in Kontakt kam / die gepumpt wurden:

 
 ...........................................................................................................................................................................................

 
 ...........................................................................................................................................................................................

 
 ...........................................................................................................................................................................................

 
 ...........................................................................................................................................................................................

5. Risikogruppe des verwendeten biologischen Materials: ☐ keine ☐ 1 ☐ 2* ☐ 3** ☐ 4**
* Kontaktieren Sie unbedingt den VACUUBRAND Service, bevor Sie das Gerät versenden.
**  Geräte, die Kontakt mit Risikogruppe 3 oder 4 hatten, können nicht überprüft, gewartet oder repariert

werden. Aufgrund des Restrisikos dürfen auch dekontaminierte Geräte nicht an  VACUUBRAND 
eingesandt werden. 

6. Radioaktive Kontamination: ☐ ja ☐ nein

7. Das Gerät wurde vor der Einsendung ins Werk dekontaminiert: ☐ ja ☐ nein
Beschreibung der Dekontaminationsmethode und des Test-/Nachweisverfahrens:

 
 ...........................................................................................................................................................................................

 
 ...........................................................................................................................................................................................

8. Alle Teile des Geräts sind frei von gefährlichen, gesundheitsgefährdenden Stoffen: ☐ ja ☐ nein

9. Erforderliche Schutzmaßnahmen für Servicepersonal:
 
 ...........................................................................................................................................................................................

10.Wir wünschen bei Lackschäden eine Nachlackierung und bei optisch nicht mehr ansprechenden Teilen
einen Austausch (Lackierung und Austausch gegen Berechnung):       ☐ ja ☐ nein

11. Rechtsverbindliche Erklärung 
Wir versichern, dass alle Substanzen, die mit dem oben bezeichneten Gerät in Kontakt kamen, unter Abschnitt 4
aufgelistet sind und alle Angaben wahrheitsgemäß und vollständig sind. Wir erklären, dass alle anwendbaren Maßnah-
men, die unter „Reparatur - Wartung - Rücknahme - Kalibrierung“ genannt sind, getroffen wurden. Wir versichern, dass
wir gegenüber VACUUBRAND für jeden Schaden, der durch unvollständige oder unrichtige Angaben entsteht, haften
und VACUUBRAND gegenüber eventuell entstehenden Schadensansprüchen Dritter freistellen. Es ist uns bekannt,
dass wir gegenüber Dritten, hier insbesondere mit der Handhabung/Reparatur des Geräts betrauten Mitarbeitern der
VACUUBRAND, gemäß § 823 BGB direkt haften.
Der Versand des Geräts erfolgt nach den gesetzlichen Bestimmungen.

Name:    ...................................................................     Unterschrift: .................................................................................

Position: ................................................................... Firmenstempel: 

Datum:   ...................................................................

  Reparaturfreigabe durch VACUUBRAND (Datum / Kurzzeichen): ..............................................................................................................

VACUUBRAND GMBH + CO KG
Alfred-Zippe-Straße 4  
97877 Wertheim - Germany

T +49 9342 808-5660  F +49 9342 808-5666
E-Mail: service@vacuubrand.com
www.vacuubrand.com

www.vacuubrand.com
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